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ВЕЛИКОБРИТАНИЯ проголосовала за выход из Евросоюза. Что происходит? Все идет своим чередом - таков ответ, как для  британцев, так и для бизнеса, которые обитают по обеим сторонам Ла-Манша. Все будет зависеть от переговоров, которые могут продлиться неопределенное количество лет. Единственный прецедент - Гренландия, которая в 1982 году проголосовала за выход из ЕС. Сегодня ее население составляет около 50 000 человек. Первая цель премьер-министра Великобритании Дэвида Кэмерона заключается в устранении колебаний рыночной конъюнктуры. Азиатские рынки уже отреагировали на новость. Фунт упал по отношению к доллару на 9% и на 13% по отношению к иене. Это традиционная лазейка для встревоженных инвесторов. Индекс главной фондовой биржи в Японии упал почти на 8%. Лондонская фондовая биржа откроется в 8 часов утра, и ее фондовый индекс вероятно упадет. Некоторые эксперты предупреждают, что фунт стерлингов может упасть на 20%. Глава Минфина Великобритании, Джордж Осборн теперь должен решить, принимать ли чрезвычайный "бюджет выхода Великобритании из ЕС". Ранее в ходе дебатов перед референдумом он дал такое обещание.
Mr Cameron has promised that Britain would immediately invoke article 50 of the Lisbon treaty, which sets a two-year timetable to agree the terms of departure. But uncertainty about his own position could raise questions about this. If he steps down and a Brexiteer takes over as leader of the Tory party and as prime minister, he or she is likely to argue that Article 50 is biased against the interests of a country leaving the EU. Under Article 50, the terms of Britain’s departure would be agreed by the other 27 EU countries, without a British vote. So Brexiteers would prefer to negotiate informally, without invoking Article 50. The other 27 countries are unlikely to go for this.
The kind of deal offered is a longer-term question, with neither main option very palatable. The first is to become like Norway, which is a member of the European Economic Area (EEA), in return for which it is required to contribute to the EU’s budget and allow the free movement of people. The second is to opt out entirely, trading with the EU under the rules of the World Trade Organisation like America, China or any other country. Most economists agree that this would do more damage to the British economy.
It will be hard for Mr Cameron himself to continue, though he may decide to remain prime minister over the summer in order to smooth the transition to a new Tory leader. The candidates for that post will be revving up their engines: Boris Johnson, a former mayor of London, triumphant from the Leave victory; the chancellor, George Osborne, perhaps too wounded by his attachment to the Remain side; and compromise candidates such as Theresa May, the home secretary, who made herself scarce during the campaign. The next leader will have to deal with a deeply divided party and with a Parliament whose MPs mostly supported Remain, and some of whom may want to block approval of full economic secession. Mr Cameron hoped his referendum would settle the question of Europe within the Conservative Party once and for all. It has done the opposite, and the storm is only just beginning.
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